Maalim Eh
e-ISSN: 2600-6944 | p-ISSN: 2170-0052 ﬁ-"Ao

Volume 18 Issue 1/ Juin 2025  PP. 125-138

The role of translation in teaching Arabic to non- native speakers
An applied study in the Department of Translation at Annaba University as an example

Nouri nahira *
University of 08 May 1945, Guelma, Algeria, Laboratory of Linguistic and Literary Studies - University of 8 May
1945 - Guelma.
nour.i.nahira@univ-guelma.dz
brahimi brahim
University of 08 May 1945, Guelma, Algeria.

brahimi.brahim@univ-guelma.dz

DOI:10.33705/1111-018-001-010

. Abstract:
Received: 08/03/2025
Accepted: 18/04/2025 This study aims to show the role of translation in teaching Arabic
Published: 25/06/2025
to non-native speakers; the term translation has been popularized

“Corresponding Author

as astand-alone science with a prominentrole in contributing to the
teaching-learning process; translation has many advantages in
knowledge attainment and the transfer of sciences from one
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